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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the eighth century CE.

Edition

Part S
Southern Doorjamb

<{1)> kpofi [...] ta gi diva[sa]<2> (li)h 1111 [...]<3> [dha?]rma T (ku) [...]<4)> (kam)ra[tar
Afi] [...]

Part N
Northern Doorjamb

1. Anustubh


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

<1 {Column a) dvinavartugate $ake
{Column b) madhave krsnapaficame

<C01Um1’1 C> [!gzzv——g]
<C01Um1’l d> [!!zzv—vg](ll)
2. Anustubh

{2> {Column a) $rijayavarmmani raj[.]
{Column b) [we]paryyant[.][«]

<Column C> [zzz!v——g]
<C01umn d> [ggzzv—vz](”)
3. Anustubh

{3> {Column a) rajatapi[-]Jno namna
{Column b) bhiimiprasiddhi[--]

{Column d) [wwx]na pradanenal|

4. Anustubh

4> {Column a) [wwww——]
<Columr1 b> [gggzv—vg]
<Column C> [zgssv——g]
<Column d> [z!zz\I—](mu)khy(e)”
5. Anustubh

<5> <Column 3.> [xgsgV——g]
<C01Um1’1 b> [zggzv—vz]
<Column C> [!zzzv——g]
<Column d> [z!zzv—vg](”)
6. Anustubh

(1> {Column a) [swwv——]
<Column b> [zzz!v—Vg]
<C01umn C> [Egg:v——g]

<{Column d [wx] (pi) [-]maul|
<o L8 [

<o> [LJ<oy [ [L<G2> [LKs) LK) [LIGs> [ [L<G7> [L]<Gs>
[..J<19> [..]J<20)> [ ] 210 [ ]<22) [L]<23)> [...]


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

Apparatus

Part S

Southern Doorjamb

<1> diva[sa] < diva[1+] GC.

{2y (l)h 11 [...] O [..] GC.

3> [dha?]rmal (ku) [...] < [...] GC.
{4> (kam)ra[tar Afi][...] & [...] GC.

Part N

Northern Doorjamb

1) fowomer](|[) © [reeei] GC

<2 [emrmee](][) © [evsee] GC

3D [ || O [eeeve—oc] GC.

{4 [smse-](mu)khy(e)|| O [vev—s] GC
{50 [amwemee(|[) & [evev2] GC

6> [wxxs] (pi) [~]maul| < [cxsv—s] GC.

Translation into French by Ccoedés 1937-1966

Part S
Southern Doorjamb

{1-4 Kpofi [..] on the day [...] 4 lih [...] Ku [...] Kamratan Afi [...].

Part N

Northern Doorjamb

1.

692 Saka révolu <770 A.D.>, le 5e jour de la lune décroissante de Madhava [...]

2.



Sri Jayavarman <1 bis)[...]
3-6.

[..]

<7-23 [..]
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